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11월 2일 공개강연회에 참석해 주셔서 감사드립니다. 

주문하셨거나 관심을 보였던 저서를 소개하겠습니다. 
충분히 검토하시고 아래 순서대로 신청바랍니다. 

입금 후 , 주소와 이름 전화번호를 
아래로 번호로 전송바랍니다. 

010-9134-4505

이번에 주문서를 주신 분께 
전체 구매 금액의 10% 특별 할인. 



- 2 -

동국정운 불교어 범어 대사전 
가격 : 1질(두 권) 50만원
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본서는 훈민정음이 앞에 
나오고 한글 해설 나오고 

뒤에 한자, 산스크리트 영어 
순으로 해설 함. 아래 참조. 
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조선 고어 산스크리트 코리안 딕셔너리 
싸피엔스 범어 대사전
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본서는 앞에 소개한 동국정운불교어 
범어 대사전과 근본적으로 내용이 
동일합니다. 하지만 해설 순서가 

영어 순으로 되어 있습니다.  
1질(두 권) 50만원
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한자가 동이족의 문자임을 주장하는 책. 한자는 통지의 육
서략, 오음과 칠음원리에 의거하여 창제된 문자의 특성을 
갖고 있는 동이족이 창안한 글짜로 해석된다고 강조한다. 
한자는 실담어를 음역한 것이며, 중화대륙의 독창적 문자
가 아님을 주장한다. 또한 불교철학의 근본언어가 실담어
이며, 실담어를 전통적으로 사용하는 민족이 동이족이었으
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므로 불교는 동이족이 창건한 종교라고 말하고 있다.
 
저자 : 강상원(姜 相 源) 

1938년 12월 10일생 
1963년 2월 한국외국어대학 영어과 졸업. 
1989년 6월 뉴욕 시립대학교[서양철학석사]. 
1994년 3월 동국대학교[동양철학박사학위취득]. 
원효대사의 중도사상연구. 

경 력 
주한 미국 대사관 근무. 
뉴욕 평생교육대학 학장 및 뉴욕 티비영어강사. 
전 중앙 승가 대학교/ 한국 불교 대학/ 동국 대학 강사 역
임 
한국세종한림원 총제(2005년 5월 ~ 사단법인 현수 복지 제
단 부설) 

목 차
1 서론 
1.육서략과 칠음서 
2.실담어의 연원과 중천축국강역 

2 동국정운과 중국한자고금음표기의 차이점 
1.동국정운에 의거한 표기 
2.한자의 고금자모표기 
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3 훈민정음의 위대한 철학사상 
1.문장의 구성과 묘사력 
2.훈민정음의 23자음체계 
3.훈민정음해례 
4.훈민정음의 음양오행 
천인지 삼재의 원리 
훈민정음의 합용병서 

4 한자의 자모체계 
1.광운, 운경, 홍무정운 36자모도 

5 범본오십자모 실담장 
1.실담어의 특성 
2.실담어자모와 훈민정음 
3.실담어 오십자모품 
4.실담장의 종성팔성법과 정음의 초중종성과의 관계 
5.범본오십자모 대일경자륜품체로 표기 

6 결론 
본문해설 
1.한자와 실담어 음운과 개념비교 
2.육서략의 기일성문도의 부수가획원리 
3.한자와 실담어 비교해설  
 
출판사 서평
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漢字(한자)는 東夷族(동이족)의 文字 註釋(주석). 

“한국의 歷史를 왜곡하고 잇는 중국의 東北工程(동북공정)
을 破碎(파쇄)하며, 10억 중국사람의 氣(기)와 혀(舌)를 꺾
어 정당한 文化와 歷史를 바꾸는 萬古(만고)의 古典!” 
At last, 10 billions of Chinese people's tongue tied 
up with by this book! 
 
“日本, 中國을 비릇하여 각국에서 所藏(소장)하고 잇는 우
리 문화재와 書籍(서적)을 즉시 천하에 공개하고 즉시 掠奪
(약탈) 文化財(문화재)를 返還(반환)하라!” 
 
누천년을 내려오면서 <漢字(한자)는 東夷族(동이족)의 文字
(문자)>라고 닐러왓스나, 오날 드디여 漢字(한자)의 비밀을 
세상에 밝히노니, 漢字(한자)는 확실히 우리 文字(문자)>이
다. 宋(송)나라 鄭樵(정초)가 찬술한 歷史書(역사서) <通志
(통지)>에 기록된 六書略(륙서략)의 五音(오음)과 七音書(칠
음서)와 梵本五十字母品(범본오십자모품)을 비교 분석하고,
 
실담 상형문자와 비교하여 發音(발음)과 意味(의미)가 일치
하는 예문을 들어 漢字(한자)가 중원의 전통문자가 아니라, 
동이족이 살던 西域(서역)에서 일어난 制字原理(제자원리)
를 模寫(모사)하여 맹글어진 東夷族(동이족)의 文字(문자)임
을 確證(확증)하엿스며, 영어로 註釋(주석)하엿다. 이와 같
은 歷史的 事實(사실)은 甘肅省(감숙성) 蘭州大學(란주대
학)의 生命科學院(생명과학원)의 謝小東(사소동) 敎授(교수)



- 27 -

가 硏究(연구)한 사실과 일치된다. *參考. 中央日報 2007
년 2월 16일자, “중국에 한족은 없다.” 
 
예컨대, 
*鉢(발). , ba^ra: 승려의 바루. 밥끄릇. monk's food 
ware. 
*智慧(딯). , dhi^: wisdom, intelligence. 
*爲(위). , u^hiya: 보살피다. 사랑하다. 遂行(수행)하다. 
attend, wait upon, take care of, subsist, serve. 
*倍達(배달). -, veda-artha: (베다)지혜에 精通(정통)한. 
빼여난. well versed in wisdom, excellent, intelligent. 
*罷(파). , pa: 직위를 罷(파)하다. 解雇(해고)하다. 
dismiss, discharge, quit, abandon, vicious, to be 
quitted. 
*告祀(고사). , ghosa: 죽은 영령께 제사지내다. offer a 
ritual service to the spirit of the dead. 
*歿(몰). , mri: die, kill, hunt, destroy. 
*仁(어딜 인. ). , ina: wise, intelligent

 
책소개
한자가 동이족의 문자임을 주장하는 책. 한자는 통지의 육
서략, 오음과 칠음원리에 의거하여 창제된 문자의 특성을 
갖고 있는 동이족이 창안한 글짜로 해석된다고 강조한다. 
한자는 실담어를 음역한 것이며, 중화대륙의 독창적 문자
가 아님을 주장한다. 또한 불교철학의 근본언어가 실담어
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이며, 실담어를 전통적으로 사용하는 민족이 동이족이었으
므로 불교는 동이족이 창건한 종교라고 말하고 있다.

이하 현장에서 충분히 검토하
신 것으로 알고 해설을 생략
하겠습니다. 
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입금 후 , 주소와 이름 전화번호를 
아래로 번호로 전송바랍니다. 

010-9134-4505

이번에 주문서를 주신 분께 
전체 구매 금액의 10% 특별 할인. 


